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DEN EUROPÆISKE UNIONS FÆLLES HOLDNING 

 

Forhandlingskapitel 13: Fiskeri 

Den Europæiske Unions holdning bygger på dens generelle holdning i forbindelse med 

tiltrædelseskonferencen med Montenegro (AD 23/12 CONF-ME 2) og er underlagt de 

forhandlingsprincipper, der er tiltrådt af konferencen, navnlig 

 kan et synspunkt, som en af parterne giver udtryk for vedrørende et kapitel i forhandlingerne, 

på ingen måde foregribe den holdning, der vil blive anlagt vedrørende andre kapitler 

 kan aftaler – selv delaftaler – der er indgået under forhandlinger om kapitler, der skal drøftes 

ét for ét, ikke betragtes som endelige, før der er opnået en samlet aftale 

 kravene i punkt 24, 28, 41 og 44 i forhandlingsrammen. 

EU tilskynder Montenegro til at fortsætte tilpasningen til gældende EU-ret med den bemærkning, at 

yderligere EU-ret kan træde i kraft inden tiltrædelsen, til at sikre den konkrete gennemførelse og 

håndhævelse heraf og til allerede inden tiltrædelsen at udvikle politikker og instrumenter, der ligger 

så tæt som muligt på EU's. 
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EU noterer sig, at Montenegro i sine forhandlingspositioner AD 1/16 CONF-ME 1 og AD 18/25 

CONF-ME 5 accepterer gældende EU-ret i kapitel 13 pr. 18. september 2025, og at Montenegro 

erklærer, at det vil være parat til at gennemføre den inden datoen for tiltrædelse af Den Europæiske 

Union. 

Generelle principper 

Som et generelt svar på Montenegros anmodninger henviser EU til sin generelle 

forhandlingsposition, hvorefter overgangsforanstaltninger udgør en undtagelse, der er begrænset i 

tid og anvendelsesområde, og som er ledsaget af en plan med klart definerede etaper for 

anvendelsen af gældende EU-ret. De må ikke indebære ændringer af EU's regler eller politikker, 

være til hinder for, at disse fungerer tilfredsstillende, eller føre til betydelig konkurrenceforvridning. 

EU minder om princippet om EU's enekompetence i forbindelse med bevarelse af havets biologiske 

ressourcer under den fælles fiskeripolitik. EU minder om den fælles fiskeripolitiks mål, som er at 

sikre, at fiskeri- og akvakulturaktiviteterne er miljømæssigt bæredygtige på lang sigt, forvaltes på 

en måde, der er i overensstemmelse med de økonomiske, sociale og beskæftigelsesmæssige fordele, 

og bidrager til fødevareforsyningssikkerheden. 

EU understreger, at Montenegros accept af gældende EU-ret indebærer, at det accepterer EU's 

ordning for adgang til farvande og ressourcer. 

EU noterer sig, at fiskerisektoren i Montenegro er lille, og at den eksisterende administrative 

kapacitet er begrænset. 

  



  

 

AD 21/25  CONF-ME 8/25  4 

  LIMITE DA 
 

Ressource- og flådeforvaltning 

EU bemærker de betydelige fremskridt, som Montenegro har gjort med hensyn til at tilpasse sin 

lovgivning om fiskeri til gældende EU-ret på alle områder, der er omfattet af dette kapitel. 

EU anerkender vigtigheden af at vedtage fiskeristrategien for 2024-2029 med en omfattende 

handlingsplan, der nærmere beskriver de vigtigste skridt til implementering, gennemførelse og 

håndhævelse af gældende EU-ret med henblik på at forberede fuld overholdelse af den fælles 

fiskeripolitik. EU tilskynder Montenegro til at fuldføre de fastlagte retlige, administrative og 

investeringsmæssige reformer inden for de frister, der er fastsat i denne strategi. 

EU noterer sig vedtagelsen af den nye lov om havfiskeri, som danner grundlag for fuld 

gennemførelse af internationale forpligtelser på nationalt plan. EU noterer sig, at Montenegro ved 

loven har tilpasset sig en stor del af gældende EU-ret i kapitel 13, og loven afspejler de centrale 

principper i den fælles fiskeripolitik og relevante regionale fiskeriforvaltningsorganisationer 

(RFFO'er). Den regulerer ressource- og flådeforvaltning, etablering af inspektions- og 

kontrolsystemer, forvaltning af ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri (IUU-fiskeri), 

dataindsamling i fiskerisektoren, bevarelse af fiskeressourcerne og beskyttelse af marine 

økosystemer ved hjælp af tekniske foranstaltninger og har til formål at sikre økologisk 

bæredygtigt fiskeri, økonomiske og sociale fordele, beskæftigelse og fødevaretilgængelighed. 
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EU mener, at denne lov udgør det grundlæggende retsgrundlag for fiskerisektoren. Denne lov vil 

kræve yderligere vedtagelse af afledt ret for at tage højde for de tekniske specificiteter, der er 

indeholdt i fiskerirelaterede EU-forordninger. De afledte lovgivningsmæssige retsakter vil bl.a. 

foreskrive mere detaljerede regler vedrørende betingelserne for opnåelse af licenser til kommercielt 

og rekreativt fiskeri samt tilladelser til visse typer kommercielt fiskeri, specifikke fiskeredskaber, 

betingelser og restriktioner for udøvelse af fiskeri, fartøjsovervågningssystemet, inspektionstilsyn, 

mærkning af fiskevarer og sporbarhedskrav, arter, som det er forbudt at fiske, og mindstestørrelser 

for visse fiskearter, dataindsamling og fiskerflåderegistret. EU forventer, at al afledt ret og alle 

regelsæt vedtages inden tiltrædelsesdatoen. EU vil nøje overvåge vedtagelsen og gennemførelsen af 

denne afledte ret. 

På området dataindsamling glæder EU sig over Montenegros bestræbelser på at opbygge teknisk 

og ressourcemæssig kapacitet og over dets tilsagn om, at fiskeriadministrationen på 

tiltrædelsesdatoen vil kunne udveksle alle relevante data med Europa-Kommissionen. 

EU noterer sig, at Montenegro anmoder om følgende overgangsperioder for gennemførelsen af 

gældende EU-ret under dette kapitel efter tiltrædelsesdatoen: 

- at blive undtaget i en periode på tre år fra den fulde anvendelse af artikel 13, stk. 1, i Rådets 

forordning (EF) nr. 1967/2006, som forbyder anvendelse af trukne redskaber inden for tre sømil 

fra kysten eller inden for 50-meter-dybdekurven, hvis denne dybde nås tættere på kysten, og af 

bilag IX, del A, til forordning (EU) 2019/1241 for så vidt angår europæisk sardin (Sardina 

pilchardus), som fastsætter en bevarelsesmæssig mindstereferencestørrelse på 11 cm i 

Middelhavet, og del B, punkt 2, til forordning (EU) 2019/1241, som fastsætter en 

minimumsstandard for maskestørrelser for omslutningsnet på mindst 14 mm for fiskeri i bugten 

Boka Kotorska 
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Montenegro anmoder om, at anvendelse af landdragningsvod med en maskestørrelse på 12-20 mm 

tillades i bugten Boka Kotorska i denne overgangsperiode med forpligtelse til at vedtage en national 

forvaltningsplan for alle omslutningsnet i overensstemmelse med artikel 19 i Rådets forordning 

(EF) nr. 1967/2006. Der anmodes om denne overgangsperiode, da fangstmetoden med 

landdragningsvod ("potegače") i bugten Boka Kotorska er en århundredgammel kulturel tradition 

og udgør en stærk socioøkonomisk komponent for lokale familier. Ifølge Kommissionens vurdering 

mener EU, at dette traditionelle fiskeredskab, hvor fiskene er indesluttet i nettet og trækkes manuelt 

mod kysten, kan betragtes som et omslutningsnet, hvilket gør anmodningen om fravigelse fra 

artikel 13, stk. 1, i Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 ikkeanvendelig. Denne midlertidige 

fravigelse i tre år fra tiltrædelsesdatoen vil blive indrømmet højst 24 små og for det meste manuelt 

drevne fartøjer, hvis fiskerilicenser ikke kan overdrages og ikke kan sælges, og som kun er aktive i 

nogle perioder af året. Der er ingen indvirkning på havbunden, og den deraf følgende fangstmængde 

på ca. 150 kg er ret lille, kun beregnet til det lokale marked og vil være særligt mærket. 

- at blive undtaget i en periode på tre år fra den fulde anvendelse af artikel 13, stk. 3, i Rådets 

forordning (EF) nr. 1967/2006, som forbyder anvendelse af snurpenot inden for 300 meter fra 

kysten eller på 50 meter-dybdekurven, hvis denne dybde nås tættere på kysten 

Montenegro anmoder om, at anvendelse af snurpenot op til en højde på 70 m og en længde på 

400 m tillades inden for 300 meter fra kysten eller inden for 50 meter-dybdekurven og på dybder, 

der er mindre end 70 % af snurpenotets samlede højde, i denne overgangsperiode med forpligtelse 

til at vedtage en national forvaltningsplan i overensstemmelse med artikel 19 i Rådets forordning 

(EF) nr. 1967/2006. Denne midlertidige fravigelse i tre år fra tiltrædelsesdatoen vil blive indrømmet 

højst 17 fartøjer, der fører montenegrinsk flag. Anvendelsen af dette traditionelle fiskeredskab er 

strengt begrænset geografisk og tidsmæssigt. En planlagt underordnet retsakt vil yderligere 

præcisere de spatiotemporale betingelser, der gælder for disse fartøjer, der anvender snurpenot i 

bugten Boka Kotorska, og udpegede landingssteder for disse for at forbedre effektiviteten af 

kontrollen og overvågningen. 
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- at blive undtaget i en periode på tre år fra den fulde anvendelse af bilag IX, del C, punkt 2, til 

forordning (EU) 2019/1241, som begrænser længden på noter med og uden snurpewire til 

800 meter med en højde på 120 meter, undtagen for snurpenoter, der anvendes til målrettet 

fiskeri efter tun 

Montenegro anmoder om, at anvendelse af snurpenot op til en højde på 180 meter tillades i denne 

overgangsperiode med forpligtelse til at vedtage en national forvaltningsplan i overensstemmelse 

med artikel 19 i Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006. Denne midlertidige fravigelse i tre år fra 

tiltrædelsesdatoen vil blive indrømmet højst 3 fartøjer, der fører montenegrinsk flag i 

territorialfarvandene og i henhold til fastlagte fangstkvoter. Der anmodes om en midlertidig 

fravigelse på grund af Adriaterhavets geomorfologi. Ud for Montenegro har Adriaterhavet den 

største dybde (1 300 meter) med kraftige tilstrømninger og høj vandgennemsigtighed. Fisk slipper 

let ud under nettet, og klimaændringer forårsager generelt øgede havtemperaturer, hvilket resulterer 

i, at fisk bevæger sig til større dybder. Montenegro mener, at ændringer i konstruktionen af 

snurpenot, der specifikt begrænser deres højde til 120 meter, i høj grad vil forhindre fangst af små 

pelagiske fisk og reducere fangstmængderne betydeligt og gøre denne sektor urentabel. 
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EU noterer sig, at Montenegro har anmodet om ovennævnte overgangsperioder på grund af landets 

særlige kystlinje og til bevarelse af det traditionelle fiskeri. EU anerkender, at de ønskede 

overgangsperioder har et meget begrænset omfang både med hensyn til geografisk og tidsmæssig 

anvendelse samt med hensyn til antallet af berørte fartøjer og anslåede fangstmængder. Yderligere 

restriktive foranstaltninger og betingelser begrænser yderligere udnyttelsen og indvirkningen af 

disse overgangsperioder til et minimum. Det er endvidere vigtigt at bemærke, at fiskeri, der er 

omfattet af disse overgangsperioder, ikke har nogen væsentlig indvirkning på havmiljøet, og at 

Montenegro senest på tiltrædelsesdatoen vil skulle opfylde forpligtelserne vedrørende beskyttelse af 

levesteder og marine arter, der påvirkes af fiskeri, som krævet i henhold til forordning (EF) nr. 

1967/2006 og (EU) 2019/1241. På baggrund af disse overvejelser, mener EU derfor, at ovennævnte 

anmodninger om overgangsperioder på tre år fra tiltrædelsesdatoen kan accepteres, og tilslutter sig 

de særlige ordninger, der er skitseret ovenfor. 

Markedspolitik 

EU noterer sig, at Montenegros lov om en markedsordning for fiskeri og akvakultur fastlægger 

grundlaget for regulering af markedet for fiskevarer og akvakulturprodukter, samtidig med at der 

sikres et effektivt fungerende marked for fiskevarer og akvakulturprodukter, betingelser for 

mærkning af produkter, der bringes i omsætning, styrkelse af producenternes konkurrenceevne 

gennem oprettelse af producentorganisationer samt passende kontrol med gennemførelsen af 

markedsordningsforanstaltninger. Loven er tilpasset forordning (EU) nr. 1379/2013 om den fælles 

markedsordning for fiskevarer og akvakulturprodukter. EU forventer, at Montenegro fuldfører sin 

tilpasning til gældende EU-ret på området markedspolitik med vedtagelsen af relevant afledt ret 

senest på tiltrædelsesdatoen. 
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Strukturforanstaltninger og statsstøtte 

EU noterer sig, at Montenegros lov om strukturforanstaltninger og tildeling af statsstøtte inden 

for fiskeri og akvakultur foreskriver mekanismerne for strukturpolitik og gennemførelsen af 

strukturforanstaltninger og er tilpasset forordning (EU) 2021/1060 og EHFAF-forordningen 

(forordning (EU) 2021/1139). EU noterer sig, at loven også fastlægger statsstøtte og tildeling af 

statsstøtte og er i overensstemmelse med artikel 107 i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde. 

EU noterer sig Montenegros tilsagn om at ændre den eksisterende lovgivning, hvis den er i modstrid 

med de nyligt vedtagne rammelove i dette kapitel af gældende EU-ret, senest på tiltrædelsesdatoen. 

EU opfordrer Montenegro til at udarbejde og forelægge en klar oversigt over det planlagte 

ændringsarbejde. 

Internationale aftaler 

EU noterer sig, at Montenegro ikke har nogen fiskeriaftaler med tredjelande. EU minder om, at 

Montenegro på tiltrædelsesdatoen eller hurtigst muligt derefter skal udtræde af bilaterale 

fiskeriaftaler, medmindre de ikke giver adgang til havets biologiske ressourcer i et tredjeland. 

EU understreger Montenegros tilsagn om at acceptere og gennemføre EU's internationale 

forpligtelser i forbindelse med fiskeri. I den forbindelse noterer EU sig Montenegros tiltrædelse af 

Den Almindelige Kommission for Fiskeri i Middelhavet (GFCM) i januar 2008 og ratificeringen af 

den internationale konvention om bevarelse af tunfiskebestanden i Atlanterhavet (ICCAT) i  

juli 2025. Hvis Montenegro har en historisk fangstopgørelse inden for ICCAT, vil sådanne tal blive 

indarbejdet i Den Europæiske Unions eksisterende samlede fangstmængder. Den aktuelle 

fordelingsnøgle, der gælder for de nuværende medlemsstater, må ikke ændres. 
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EU noterer sig Montenegros tilsagn om at ratificere FN-aftalen om gennemførelsen af 

bestemmelserne i FN-konventionen vedrørende bevarelse og forvaltning af fælles fiskebestande og 

stærkt vandrende fiskebestande senest på tiltrædelsesdagen. 

EU minder om Europa-Kommissionens igangværende arbejde med at evaluere resultaterne og 

virkningerne af forordning (EU) nr. 1380/2013 om den fælles fiskeripolitik samt den igangværende 

gennemførelse af Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 som ændret ved forordning (EU) 

2023/2842 (den reviderede fiskerikontrolforordning) ved hjælp af en række afledte 

lovgivningsmæssige retsakter med nye regler, der træder i kraft frem til 2029. EU opfordrer 

Montenegro til regelmæssigt at holde sig orienteret om udviklingen med hensyn til kapitel 13 i 

gældende EU-ret. 

Akvakultur 

EU noterer sig, at Montenegro også har vedtaget en ny lov om akvakultur, som fastsætter 

retsgrundlaget for, at sektoren kan fungere effektivt, fastlægger betingelserne for tildeling og 

tilbagekaldelse af akvakulturlicenser, markedsføring af akvakulturprodukter, forvaltning af 

fremmede og lokalt fraværende arter og dataindsamling i sektoren. Fuld tilpasning vil imidlertid 

blive opnået gennem vedtagelse af afledt ret for at gøre forordningen om brug af fremmede og 

lokalt fraværende arter i akvakultur (forordning (EF) nr. 708/2007) gældende og gennem vedtagelse 

af en national akvakulturplan, som allerede er under udarbejdelse. EU forventer, at Montenegro har 

vedtaget al påkrævet afledt ret og alle de påkrævede regelsæt senest på tiltrædelsesdatoen. 
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Institutionelle rammer og administrativ kapacitet til inspektion og kontrol 

EU noterer sig, at Montenegro har indført passende reguleringsmæssige og institutionelle 

rammer, herunder et udpeget direktorat for fiskeri under ministeriet for landbrug, skovbrug og 

vandforvaltning (MAFWM) og supplerende inspektionsorganer såsom direktoratet for 

fødevaresikkerhed og veterinær- og plantesundhedsanliggender og grænsepolitiet under 

indenrigsministeriet. Med hensyn til strukturforanstaltninger, statsstøtte og markedspolitikker er 

MAFWM's regnskabskontor, afdelingen for strukturforanstaltninger, statsstøtte, EU-midler og 

markedsordningen for fiskeri og akvakultur og afdelingen for økonomiske analyser også involveret, 

og med hensyn til dataindsamling har Institute of Marine Biology (IMBK) i Kotor og Statistical 

Office of Montenegro (MONSTAT) vigtige roller. 

EU ser med tilfredshed på Montenegros fortsatte tilsagn om at styrke sin administrations-, 

kontrol- og inspektionskapacitet. Handlingsplanen for styrkelse af administrations-, inspektions- 

og kontrolkapaciteten blev vedtaget i juli 2025. EU opfordrer Montenegro til at fortsætte sine 

aktiviteter med henblik på ansættelse af yderligere 13 medarbejdere inden 2028, hvilket bringer det 

samlede antal medarbejdere i direktoratet for fiskeri op på 24, som alle er direkte ansvarlige for at 

gennemføre den fælles fiskeripolitik. 

EU noterer sig Montenegros tilsagn om at erstatte og indkøbe nyt IT-udstyr til direktoratet og det 

nyoprettede fiskeriovervågningscenter (FOC) og om at indkøbe nye køretøjer til inspektionsholdene 

senest på tiltrædelsesdatoen. 

EU noterer sig med tilfredshed Montenegros bestræbelser på at udvide inspektionstilsynsopgaven til 

bemyndigede medarbejdere fra grænsepolitiet og fokusere på uddannelse af befuldmægtigede, så 

inspektionskapaciteten styrkes yderligere. 

EU forventer, at Montenegro fortsætter sine bestræbelser på fuldt ud at gennemføre og håndhæve 

gældende EU-ret i kapitel 13 på en måde, der sikrer en effektiv anvendelse heraf og tilvejebringer 

ansvarliggørelse, retfærdighed, gennemsigtighed og stærke beskyttelsesforanstaltninger over for 

korruption. EU vil følge gennemførelsen af Montenegros tilsagn nøje, herunder tilpasninger af 

landets retlige rammer via forventet afledt lovgivning og administrativ kapacitet. 

*      *      * 
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På baggrund af ovenstående betragtninger noterer EU sig, at dette kapitel ikke kræver yderligere 

forhandling på nuværende tidspunkt. 

Overvågningen af, hvilke fremskridt der gøres med tilpasning til og gennemførelse af gældende 

EU-ret, vil fortsætte under hele forhandlingsforløbet. EU understreger, at det vil lægge særlig vægt 

på overvågning af alle specifikke spørgsmål, der er omhandlet ovenfor, med henblik på at sikre 

Montenegros administrative kapacitet til at håndhæve gældende EU-ret i dette kapitel. Der skal 

lægges særlig vægt på sammenhængen mellem dette kapitel og andre forhandlingskapitler. Det vil 

først på et senere tidspunkt i forhandlingerne være muligt at foretage en endelig vurdering af, 

hvorvidt Montenegros lovgivning er i overensstemmelse med gældende EU-ret, og af landets 

gennemførelseskapacitet. Ud over alle de oplysninger, som EU måtte anmode om med henblik på 

forhandlingerne om dette kapitel, og som skal forelægges for konferencen, opfordrer EU 

Montenegro til regelmæssigt at forelægge stabiliserings- og associeringsrådet detaljerede skriftlige 

oplysninger om de fremskridt, der gøres med hensyn til gennemførelsen af gældende EU-ret. 

På baggrund af alle de ovenstående betragtninger vil EU om nødvendigt vende tilbage til dette 

kapitel på et passende tidspunkt. 

EU noterer sig, at Montenegro i sine forhandlingspositioner AD 1/16 CONF-ME 1 og AD 18/25 

CONF-ME 5 accepterer gældende EU-ret i kapitel 13 pr. 18. september 2025. EU bemærker 

endvidere, at Montenegro erklærer, at det vil fortsætte tilpasningen til gældende EU-ret, og at det vil 

være klar til at gennemføre den senest på datoen for landets tiltrædelse af Den Europæiske Union. 

EU erindrer desuden om, at der kan komme ny EU-ret til mellem den 18. september 2025 og 

forhandlingernes afslutning. 
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UDKAST – JURIDISKE ÆNDRINGER SOM FØLGE AF EU'S FÆLLES HOLDNING 

BILAG [XX] 

Liste omhandlet i artikel [XX] i tiltrædelsesakten: Overgangsforanstaltninger 

[X.] FISKERI 

32006R1967: Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 af 21. december 2006 om 

forvaltningsforanstaltninger til bæredygtig udnyttelse af fiskeressourcerne i Middelhavet, om 

ændring af forordning (EØF) nr. 2847/93 og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1626/94 (EUT L 

409 af 30.12.2006, s. 11). 

32019R1241: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1241 om bevarelse af 

fiskeressourcerne og beskyttelse af marine økosystemer ved hjælp af tekniske foranstaltninger, om 

ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 og (EF) nr. 1224/2009 og Europa-Parlamentets 

og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973, (EU) 2019/472 og 

(EU) 2019/1022 og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 894/97, (EF) nr. 850/98, (EF) 

nr. 2549/2000, (EF) nr. 254/2002, (EF) nr. 812/2004 og (EF) nr. 2187/2005. 
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a) Uanset del A (Sardina pilchardus) og del B, punkt 2, i bilag IX til forordning (EU) 2019/1241 

må højst 24 fartøjer, der fører montenegrinsk flag, og hvis fiskerilicenser ikke kan overdrages 

og ikke kan sælges, midlertidigt fange sardin under den bevarelsesmæssige 

mindstereferencestørrelse på 11 cm med landdragningsvod med en maskestørrelse på mindst 

12 mm i bugten Boka Kotorska i en periode på tre år fra tiltrædelsesdatoen med forpligtelse til 

at vedtage en national forvaltningsplan for fiskeri udført med alle omslutningsnet i 

overensstemmelse med artikel 19 i Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006, og forudsat at 

fangster med disse redskaber er mærket med fiskeredskabstype og nøjagtigt fiskeriområde, og at 

markedsføring heraf er begrænset til det lokale marked. Der kan foretages en revision og, hvis 

det er relevant, en ajourføring af den nationale forvaltningsplan i den angivne periode. 

Montenegro forelægger senest ved tiltrædelsesdatoen Kommissionen listen over fartøjer, der er 

omfattet af denne overgangsperiode, herunder deres karakteristika og kapacitet, udtrykt i GT og 

kW. 

 

b) Uanset artikel 13, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 må højst 17 fartøjer, der fører 

montenegrinsk flag, og hvis fiskerilicenser ikke kan overdrages og ikke kan sælges, midlertidigt 

anvende snurpenot op til en højde på 70 m og en længde på 400 m inden for 300 m fra kysten 

eller inden for 50-meter-dybdekurven, hvis denne dybde nås tættere på kysten og på dybder på 

mindre end 70 % af snurpenotens samlede højde i bugten Boka Kotorska i en periode på tre år 

fra tiltrædelsesdatoen med forpligtelse til at vedtage en national forvaltningsplan for fiskeri 

udført med snurpenoter i overensstemmelse med artikel 19 i Rådets forordning (EF) nr. 

1967/2006. Der kan foretages en revision og, hvis det er relevant, en ajourføring af den 

nationale forvaltningsplan i den angivne periode. Montenegro vedtager en planlagt underordnet 

retsakt, som yderligere vil præcisere de spatiotemporale betingelser, der gælder for disse 

fartøjer, der anvender snurpenot i bugten Boka Kotorska, og udpegede landingssteder for at 

forbedre effektiviteten af kontrollen og overvågningen. 

Uanset del C, punkt 2, i bilag IX til forordning (EU) 2019/1241 må de tre fartøjer, der fører 

montenegrinsk flag, midlertidigt anvende snurpenot op til en højde på 180 m i territorialfarvandene 

og i henhold til fastsatte fangstkvoter i en periode på tre år fra tiltrædelsesdatoen. 

 


